
The article studies the historical development of policultural education in the USA as well as the periods of its formation. The events, which 
in uenced the drawing up of new curricular, aimed at forming a person with creative and free thoughts who would  meet the requirements of a 
policultural society, are highlighted. 
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У статті визначено й досліджено роль мовленнєвих ситу-
ацій як засобу формування професійної компетентності май-
бутнього вчителя іноземної мови початкової школи. Автор 
наголошує на важливості використання навчальних мовленнє-
вих ситуацій у професійній діяльності майбутнього вчителя 
іноземної мови початкової школи.
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Постановка проблеми. Особливості діяльності вчителя іно-
земної мови початкової школи вимагають від нього спостережли-
вості, уміння планувати, здійснювати та аналізувати педагогічний 
процес. Компетентно мислити й діяти насамперед означає бачи-
ти і знаходити в навчанні та вихованні нестандартні ідеї, засоби, 
способи, прийоми й форми організації учнів, які відповідають ло-
гіці ефективного розв’язання поставлених завдань. Компетентне 
використання мовленнєвих ситуацій є свідченням високого рівня 
професійної майстерності вчителя іноземної мови початкової 
школи. Тому, майбутній учитель іноземної мови початкової шко-
ли уже в роки навчання у ВНЗ повинен знаходитися в умовах, 
наближених до його практичної діяльності за допомогою активних 
методів навчання, що готують його до співпраці з учнями. одним 
із таких ефективних методів є моделювання мовленнєвих ситуа-
цій професійного змісту. 

Аналіз останніх досліджень. Серед  сучасних досліджень, 
присвячених проблемі використання мовленнєвих ситуацій як 
комплексного засобу, що може стимулювати молодь до само-
аналізу, самооцінки та саморозвитку, слід виділити наукові роз-
робки М.Л.Вайсбурд, Т.В.Зубенко, О.О.Леонтьева, Ю.І.Пасова, 
В.А.Сластьоніна та ін. В них наголошується на необхідності вра-
хування ролі емоційних переживань, спілкування, аргументації у 
процесі моделювання мовленнєвих ситуацій.

Аналіз джерел дає можливість констатувати, що на сьогодні 
потребує відповідного наукового обґрунтування процес форму-
вання професійних якостей у майбутніх учителів іноземної мови 
початкової школи засобами моделювання мовленнєвих ситуацій, 
що зумовлюється відсутністю спеціальних досліджень із визначе-
ної проблеми, в тому числі щодо визначення видів таких ситуацій.

Формулювання цілей статті (постановка завдання). Визна-
чити й дослідити систему навчальних мовленнєвих ситуацій, що 
зустрічаються в діяльності вчителя іноземної мови початкової 
школи.

Основна частина. Відповідно до поширеної концепції 
(Н.В.Кузьміна, В.О.Кан-Калик, М.Д.Нікандров, В.О.Сластьонін, 
Л.Ф.Спірін та ін.) ми розглядаємо професійно-педагогічну діяль-
ність як неперервний процес розв'язання вчителем нескінченного 

ряду задач, спрямованих на досягнення загальної мети − форму-
вання особистості учня, його світогляду, переконань, свідомості, 
поведінки. 

Сьогодні більшість методистів схиляється до думки, що на-
вчальна мовленнєва ситуація є первинним елементом певної 
сфери спілкування [9]. Однак, такий підхід не в повній мірі вра-
ховує професійну спрямованість підготовки майбутнього вчите-
ля, а мовленнєва ситуація розглядається лише як засіб розвитку 
комунікативних умінь без урахування їх адекватного використан-
ня у майбутній професійній діяльності. Це спонукає нас сфор-
мулювати власне визначення навчальної мовленнєвої ситуації, 
під якою ми розуміємо штучно створенні викладачем умови, що 
імітують ситуацію реального іншомовного спілкування під час на-
вчально-виховного процесу в початковій школі та спрямовані на 
формування професійних умінь та навичок майбутнього вчителя 
іноземної мови.

Існує значна кількість класифікацій мовленнєвих ситуацій, 
що базуються на різних критеріях. Під час їх аналізу ми спира-
лися на розробки О.В.Бернацької, І.М.Бермана, В.А.Бухдіндер 
М.Л.Вайбурд, Р.П.Мільруда, Т.Є.Сахарової В.Л.Скалкіна та ін. В 
той же час, зазначені науковці в основному розглядали ситуації 
з точки зору можливості використання їх у загальноосвітній шко-
лі під час формування комунікативних умінь і навичок учнів. Зо-
крема, про це свідчать виділені ними критерії. Так, М.Л.Вайсбурд 
поділяє ситуації за ознакою поширеності в сферах спілкування, 
типових для учня, і виділяє наступні підвиди: учбово-трудові; 
сімейно-побутові; суспільної діяльності; захоплень; соціально-
культурні. Також нею проведено поділ ситуацій залежно від того, 
які види спілкування вони реалізують: ситуації соціально-орієнто-
ваного, особисто-орієнтованого та наочно-орієнтованого спілку-
вання [2]. В залежності від мовних форм вчена виділяє ситуації, 
що стимулюють монологічну, діалогічну та полілогічну форму 
спілкування [1, с.88]. Відомі також спроби класифікації навчаль-
них мовленнєвих ситуацій в залежності від ступеня креативності, 
за характером висловлювання, за характером мовної дії [6, с.38]. 
Ю.І.Пассов виділяє свої критерії, за якими диференціюються 
мовленнєві ситуації, і розглядає їх, головним чином, з погляду 
навчання іншомовному мовленню та виділяє такі критерії: об'єм 
висловлювання (мікроситуації та макроситуації), ступінь участі 
творчості (обумовлені і необумовлені), спосіб відтворення (екс-
тралінгвістичні і лінгвістичні) [7, с.28].

Зазначені класифікації, на наш погляд, є доречними під час 
розгляду мовленнєвих ситуацій як засобу навчання іншомовно-
му спілкуванню учнів. Однак, вони не враховують особливості 
ситуацій, що повинні використовуватися у процесі підготовки 
майбутнього вчителя іноземної мови початкової школи, а саме їх 
професійний характер.
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Тому, з урахуванням вищезазначених класифікацій, ми ви-
діляємо компоненти системи мовленнєвих ситуацій вчителя іно-
земної мови початкової школи залежно від таких критеріїв: за 
функціональною спрямованістю навчального завдання, за фор-
мою організації навчальної діяльності, за тематичною спрямова-
ністю, за характером мовного матеріалу.

Відповідна класифікація навчальних мовленнєвих ситуацій 
розроблена нами на основі комплексного аналізу цілей і завдань 
навчання іноземної мови в початковій школі [8], співвіднесених зі 
змістом професійної підготовки майбутнього вчителя. 

У навчальному процесі окрема мовленнєва ситуація залежно 
від  функціональної спрямованості навчального завдання реалі-
зуються в різних видах, а відтак, ми виділяємо: ситуації-вправи, 
ситуації-ілюстрації, ситуації-оцінки, ситуації-запити інформації, 
ситуації-проблеми, ситуації-виклади.

1. Ситуації-вправи дозволяють навчати професійно-спрямо-
ваному мовному спілкуванню, що забезпечує взаєморозуміння 
фахівців відповідного профілю. Особливості  вищого навчально-
го педагогічного закладу, що готує майбутніх вчителів іноземної 
мови початкової школи, визначає тематичний зміст ситуацій-
вправ, тобто, відповідно до передбачуваних навчальною програ-
мою тем для спілкування, а саме: «Відпочинок і дозвілля», «По-
мешкання», «Я, моя сім’я і друзі», «Оточення» тощо.

На заняттях з іноземної мови ситуації-вправи слід викорис-
товувати із урахуванням рекомендованих підручників з іноземної 
мови для початкової школи. Цей вид дозволяє в активній формі 
вводити, активізувати,  закріплювати лексико-граматичний мате-
ріал певної навчальної теми, інтегрувати знання, розвивати кому-
нікативні навички. Наприклад: «На малюнку зображено кімнати: 
виберіть одну, опишіть побачене, звертаючи увагу на меблі». 
Після чого можна запропонувати студентам зробити коротке по-
відомлення про інші кімнати та речі, які в них можуть розташову-
ватися, провести діалог за змістом заданої ситуації. Крім цього,  
зі студентами слід розглянути фрази та окремі лексичні одиниці, 
які доречно вживати у аналогічних ситуаціях у початковій школі.

2. Ситуація-ілюстрація використовується для наочного й об-
разного подання певного об'єкта або процесу засобами іншомов-
ного лексико-граматичного матеріалу. Основними навчальними 
матеріалами при цьому є:

1) зразки монологічного й діалогічного мовлення, які пропону-
ються студентам як моделі для аналогічних висловлень, а також 
отримуючи базову інформацію в обсязі розмовних тем і навчаль-
них ситуацій;

2) мовні штампи − готові мовні формули, обумовлені конкрет-
ною ситуацією спілкування, що виражають емоційне ставлення 
мовця до предмета висловлювання, призначені для початку, 
продовження, завершення процесу мовного спілкування (які в 
подальшому мають широке застосування на початкових етапах 
вивчення іноземної мови в початковій школі). Постановка на-
вчального завдання в цьому випадку буде носити описовий або 
оповідальний характер. Наприклад: «Ви  починаєте вивчення із 
школярами нової теми – «Я, моя сім’я і друзі». Учні цікавляться 
відповідною лексикою». 

Цей вид ситуацій має широке подальше застосування у ді-
яльності вчителя іноземної мови початкової школи вже з третього 
класу (що знайшло відображення у підручниках), коли учні, згід-
но програми, повинні навчитися описувати місце (помешкання, 
клас), явище (погода, свято), об’єкт (людина, сім’я, іграшки, пред-
мети шкільного вжитку, тварини) [8], в тому числі давати відповіді 
на прості запитання вчителя.

3. Ситуація-оцінка дозволяє формувати уміння й навички 
видів мовленнєвої діяльності: говоріння, аудіювання, письма, 
читання. Для аналізу пропонується опис конкретного випадку: 
cтуденти, після вивчення ситуації, повинні дати оцінку правиль-
ності/неправильності запропонованих дій. Комунікативне за-

вдання буде формулюватися в такий спосіб: «Дайте оцінку дій..., 
визначите переваги й недоліки..., проаналізуйте ситуацію, оцініть 
правильність дій...». Комунікативні завдання чітко керують мов-
леннєвою діяльністю тих, кого навчають, на основі підготовленого 
навчального матеріалу. 

4. Ситуація-запит інформації слугує для розвитку професій-
ного творчого мислення майбутнього вчителя. Ситуації цього 
виду спрямовані на розвиток умінь студента організовувати діа-
логічне мовлення та формувати граматичні навички побудови й 
використання питальних речень всіх видів в учнів початкової шко-
ли. Наприклад: «До четвертого класу, в якому ви навчаєте інозем-
ної мови перевели нового учня з іншої школи. Вам потрібно по-
знайомити його з класом та задати йому кілька питань: «Як тебе 
звати?», «Скільки тобі років?», «Звідки ти?», «Де ти народився?», 
«Який твій улюблений предмет?» (What is your full (surname) 
name?; How old are you?; Where are you from?; Where were you 
born; What is your favourite subject?) тощо.

5. Ситуація-виклад переважно використовується для роз-
витку навичок усного монологічного мовлення, а також як засіб 
контролю лексико-граматичного матеріалу теми. Ситуації цього 
виду сприяють розвитку навичок логічного структурування змісту 
мовлення із урахуванням його подальшого використання на уроці 
іноземної мови в початковій школі. При цьому, запам'ятовування 
тез теми може слугувати передумовою використання таких ситу-
ацій. Наприклад: «Під час вивчення теми «Святкування нового 
року у Великобританії»  вам необхідно проінформувати учнів про 
звичаї та традиції проведення цього свята (відповідна тематика 
вивчається в четвертому класі)». 

Наступним критерієм поділу навчальних мовленнєвих ситуа-
цій, що використовуються в процесі підготовки вчителя іноземної 
мови початкової школи, є форма організації навчальної діяльнос-
ті. Відповідно до цього, можна виділити індивідуальні й групові 
ситуації. Партнерами  навчальних комунікацій можуть бути сту-
денти та викладач, що імітують реальні навчальні дії вчителя в 
школі. Коло їх практично корисних режимів мовленнєвої взаємо-
дії, з урахуванням позиції В.Л.Скалкіна [9],  включає ряд варіантів.

Залежно від видів мовленнєвої діяльності домінуючим буде 
той або інший варіант. У процесі навчання монологічному мов-
ленню використовуються, головним чином, варіанти ситуацій 
«викладач-студенти», а діалогічному − ситуації «студенти-сту-
денти» [5]. Найбільш продуктивним може виявитися варіант си-
туацій «студенти-студенти», тому що він дозволяє організувати 
синхронну роботу пар і, при цьому, сприяє формуванню в них іні-
ціативності мовлення, а також є відображенням їхньої подальшої 
практичної діяльності щодо організації монологічного та діалогіч-
ного іншомовного спілкування молодших школярів. 

При цьому, під час використання групових ситуацій, викладач 
має можливість звертати увагу студентів на різні аспекти їхньої 
подальшої взаємодії із учнями початкової школи у процесі діало-
гічного або монологічного спілкування іноземною мовою.

Третім критерієм диференціації мовленнєвих ситуацій в про-
цесі формування професійної компетентності майбутнього вчи-
теля іноземної мови початкової школи є їх тематична спрямова-
ність, оскільки зміст ситуації моделюється з урахуванням змісту 
теми заняття, навчального тексту з теми, а текст може становити 
базову одиницю комунікації. 

Тематичні ситуації слід застосовувати відповідно до конкрет-
ної теми навчальної програми для початкової школи. Зокрема, 
в тематичному блоці «Помешкання» виділяється ряд підтем, в 
межах яких розглядаються окремі мовленнєві ситуації, а їхній 
опис викладач повинен забезпечити відповідним лексико-грама-
тичним інвентарем (тобто граматичними структурами, мовними 
зразками, словами, виразами, розмовними формулами). Його 
слід використовувати майбутньому вчителю іноземної мови під 
час вивчення відповідної теми в школі: «Can you  nd a table in 
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this room?»; «Can you see some pictures here?»; «There are two 
cushions on the sofa»; «Is the kitchen big or small?» тощо.

З огляду на характер мовного матеріалу, що підлягає за-
своєнню (четвертий критерій нашої системи), ми пропонуємо 
лексичні, граматичні та фонетичні ситуації, у відповідності до 
лінгвістичних компетенцій учнів  початкової школи [8]. Реалізація 
лексичних ситуацій дозволяє розширювати словниковий запас 
студентів, вводити, активізувати, закріплювати лексику дослі-
джуваної теми, засвоювати стійкі вирази, фразеологічні звороти, 
ідіоми, розвивати навички усного й писемного мовлення, вдоско-
налювати комунікативні вміння. Спектр лексичних ситуацій дуже 
широкий, тому вибір оптимальної лексичної ситуації залежить від 
цілей і завдань, які ставить викладач перед конкретним навчаль-
ним заняттям. В подальшому, вказані ситуації, через обмеженість 
словникового запасу дітей молодшого шкільного віку, відіграють 
неабияке значення у процесі вивчення ними іноземної мови. Так, 
в підручниках О.Д.Карп’юк в межах кожного уроку розглядається 
обов’язкового спочатку саме лексична ситуація [4].

Для того, щоб студенти вивчили ряд лексичних одиниць з 
теми, педагогічну термінологію, стійкі словосполучення, фразео-
логічні звороти, окремі речення-моделі з характерною структурою 
й лексикою, лексичні одиниці певної частини мови (неправильні 
дієслова, прикметники, іменники, прислівники), уміли формувати 
словотворчий ряд, використовується велика розмаїтість лексич-
них ситуацій-вправ у процесі підготовки майбутнього вчителя іно-
земної мови. 

Багато з лексичних ситуацій формулюються наступним 
чином: знайти синонім, антонім до слова, заповнити пропуски 
в реченні відповідним словом за змістом з таблиці (match the 
sentences with the words in the box), заповнити пропуски в діалозі 
необхідними дієсловами (complete the dialogue with the verbs), пі-
дібрати визначення до поняття або терміну (match the words with 
the de nition), виконати вправу, опираючись на подану модель(do 
the exercise as in the model). Однак, створення й впровадження 
у навчальний процес лексичних ситуацій дозволяє викладачеві 
вирішувати більш широкі завдання: студенти повинні не тільки ви-
вчити певні лексичні одиниці, але й активно використовувати свої 
знання лексики в усному й писемному мовленні (підготовленому 
й непідготовленому),  і перш за все, через особливості своєї май-
бутньої діяльності, тобто під час викладання іноземної мови у по-
чатковій школі. Створення таких ситуацій забезпечує ефективну 
мотивацію вивчення лексичного матеріалу іноземної мови.

Метою використання граматичних ситуацій є не тільки на-
вчання студента – майбутнього вчителя іноземної мови початко-
вої школи − граматичним явищам і структурам іноземної мови, 
але й доведення до автоматизації граматичних навичок та їх ви-
користання під час спонтанного усного мовлення у процесі його 
подальшої педагогічної діяльності. 

У практичній діяльності вчителя іноземної мови початкової 
школи цей вид ситуацій формулюється за допомогою наведення 
окремих граматичних конструкцій та низки вправ, спрямованих на  
їх закріплення. При цьому, сама граматична конструкція супрово-
джуються ілюстративним матеріалом та виражається наступним 
чином: запам’ятай (remember) [3], запитай і дай відповідь (ask and 
answer) тощо.

Успішність оволодіння іноземною мовою залежить від пра-
вильної вимови молодшого школяра. У зв’язку із тим, що в почат-
ковій школі учні тільки починають вивчати іноземну мову, значна 
кількість ситуацій направлена на формування в них фонетичної 
компетенції. При цьому, викладачеві слід звернути увагу студен-
тів на те, що не варто проводити з учнями спеціальні фонетичні 
вправи на вимову окремих звуків, які відсутні у рідній мові: діти 
краще їх засвоюють, вивчаючи слова, що містять ці звуки. Тільки 
у тому разі, коли молодший школяр протягом тривалого часу не 
може опанувати правильну вимову, слід провести з ним індивіду-
альну роботу, запропонувавши певні фонетичні вправи-ситуації. 
Здійснювати це слід у той самий спосіб, що і роботу над вимовою 
звуків рідної мови. Саме такий характер носять фонетичні ситуації 
у сучасному підручнику з іноземної мови початкової школи [3; 4].

Висновки. Використання розробленої класифікації навчаль-
них мовленнєвих ситуацій у   процесі   підготовки   фахівців іно-
земної мови може сприяти розвитку їх професійно-педагогічного 
мислення, навичок самоаналізу, самоконтролю, самооцінки, а 
також  формуванню умінь застосовувати методи аналізу мовлен-
нєвих явищ і процесів. Тому, розробляючи класифікацію навчаль-
них мовленнєвих ситуацій, які виникають у діяльності вчителя 
іноземної мови початкової школи, ми розглядали їх з погляду 
можливого використання у навчальному процесі. При цьому нами 
враховувалось, що аналіз ситуацій може виступати ефективним 
методом навчання. 

Перспективи подальших досліджень пов’язані із експеримен-
тальною перевіркою ефективності використання виокремлених 
мовленнєвих ситуацій у   процесі   підготовки   фахівців іноземної 
мови
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The article de nes and investigates the role of speech situations as a means of professional competence of future teachers of foreign 
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language elementary school. The author stresses the importance of training speech situations in the future professional activity of foreign 
language elementary school.

Keywords: learning situations, language learning situations, professional competence, criteria division, pedagogical process.
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ІНОЗЕМНІ МОВИ У НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНОМУ ПРОЦЕСІ ГІМНАЗІЙ ЗАКАРПАТТЯ (ДРУГА 
ПОЛОВИНА ХІХ – ПЕРША ПОЛОВИНА ХХ СТОЛІТТЯ)

Сіка Валерія Василівна
м.Ужгород

У статті розглядається місце іноземних мов у навчально-
виховному процесі гімназій Закарпаття у другій половині ХІХ – 
першій половині ХХ століття. Детально описано скільки годин 
було відведено на вивчення окремих іноземних мов у різних гім-
назіях краю, показано роль іноземних мов у формуванні світо-
гляду та вихованні гімназистів.

Ключові слова: іноземна мова, гімназія,історія гімназійної 
освіти, навчальний план, виховання.

В сучасних умовах реформування освіти в Україні важливого 
значення набувають такі навчальні заклади, як гімназії та ліцеї. 
Для їх успішного функціонування необхідним є вивчення історії 
класичної освіти, адже це надасть можливість запроваджувати у 
навчально-виховний процес цих освітніх закладів позитивних здо-
бутків минулого. Протягом другої половини ХІХ – першої полови-
ни ХХ століття основними освітніми центрами на Закарпатті були 
саме гімназії. На ці навчальні заклади було покладене завдання 
виховувати у молоді не тільки любов до знань, до науки, але й до 
Батьківщини. Як свідчать архівні матеріали, зі стін закарпатських 
гімназій виходили високоосвічені молоді люди, які мали ґрунтовні 
знання з різних наук, і володіли  двома і більше іноземними мо-
вами. Адже, одним з основних засобів навчання та виховання у 
тогочасних гімназіях було вивчення іноземних мов. 

Проблемам розвитку гімназійної освіти Закарпаття присвяче-
ні праці В.В. Гомонная, П.П. Чучки, В.В. Химинця, П.П. Стрічика. 
Багато відомостей про роботу закарпатських гімназій збережено 
в Державному архіві Закарпатської області. Вичерпну інформацію 
про функціонування гімназійних закладів дають річні звіти окре-
мих гімназій краю.

Метою даної статті є визначення місця іноземних мов у на-
вчальних планах гімназій Закарпаття у другій половині ХІХ – пер-
шій половині ХХ століття.

Впродовж другої половини ХІХ – першої половини ХХ століт-
тя на Закарпатті існувало декілька гімназій. Найстарішою гімна-
зією краю була Ужгородська гімназія, час заснування якої сягає 
далекого ХVII століття. Пізніше з цієї гімназії виокремилися її са-
мостійні відділення, які функціонували як самостійні навчальні за-
клади. Окрім згаданої, в Ужгороді існували ще дві гімназії, а саме, 
єврейська та гімназія чину ОО. Василіян. У 1868 році в Мукачеві 
було відкрито чотирикласну гімназію, яка була розділена на два 
відділення – угорське та руське. У 1895 році в Берегові теж було 
відкрито гімназію. А у 1921 році була заснована гімназія у місті 
Хуст.

У документі «Організаційний нарис гімназій і реальних шкіл 
Австрії», який був виданий Міністерством Віросповідань і Осві-
ти у Відні у 1849 р. [9, с.19], зазначалося, що завданням гімназії 
було надання вищої загальної освіти, яка базувалася на вивченні 
класичних мов і літератури та підготовці учнів до вступу до уні-
верситету. 

Дидактичною основою навчального процесу в гімназіях були 
гуманітарні предмети, а саме мови. Спочатку вивчалися лише 
латинська і грецька, а потім німецька, французька, англійська та 
українська мови. До кінця XIX ст. класичні мови, латинська і грець-
ка, займали пріоритетне становище. На їх вивчення відводилася 
більша половина тижневого навчального навантаження, при чому 
перевага надавалася латинській мові. Так, згідно зазначеного 
вище документу, латинська мова вивчалася в усіх класах (в 1-му і 
2-му класах на її вивчення відводилося 8 годин на тиждень, в на-
ступних – 6 або 5), грецьку мову учні починали вивчати з 3-го кла-
су (5 або 4 години) [11, с.53]. Важливе місце в переліку навчаль-
них дисциплін посідали іноземні мови. За часів Австро-Угорського 
панування на Закарпатті (1868–1918) мовою викладання у гімна-
зії була угорська. Звичайно, що гімназисти вивчали класичні мови 
– латинську та грецьку. У якості іноземної викладалися німецька 
та французька мови. Іноземні мови у гімназії того часу починали 
вивчати з третього класу. Обов’язковою до вивчення була німець-
ка мова. У третьому класі на іноземну мову відводилося 4 години 
на тиждень. Учні читали та перекладали невеликі оповідання та 
казки, вивчали байки та вірші напам’ять. Із граматичного мате-
ріалу основна увага приділялася правилам, що стосуються по-
рядку слів у реченні, розрізнення членів речення, відмінюванню 
дієслів. Вже на початковому етапі вивчали рід іменника, правила 
вживання означеного та неозначеного артикля, особові займен-
ники та числівники. Велика увага приділялася і розвитку зв’язного 
мовлення. Гімназисти вчили багато слів, складали розповіді на 
різні теми, перекладали з угорської. Щомісяця проводилося дві 
контрольні роботи з іноземної мови [11, с.53-54]. 

У звіті Ужгородської гімназії за 1896-97 навчальний рік за-
значається, що з четвертого по сьомий класи іноземна мова 
вивчалася по три години на тиждень. У навчальних програмах 
вказується на те, що з кожним роком гімназисти засвоювали все 
складніші правила морфології та синтаксису. У старших класах 
обов’язковим було читання та переказ великих прозових творів, а 
також написання щомісяця двох письмових контрольних робіт. У 
восьмому класі гімназії німецька мова викладалася по дві години 
на тиждень. Учні читали твори Й.В. Гете, Ф. Шіллера та Г.Е. Лес-
сінга в оригіналі. Щомісяця проводилася одна контрольна робота. 
За часів входження території Закарпаття до складу Австро-Угор-
щини, у гімназіях краю факультативним предметом вважалася 
французька мова. На початковому етапі учні вивчали правильну 
вимову, тренувалися у письмі. Для читання передбачалися не-
великі оповідання та казки. Для середнього рівня використовува-
лися ускладнені вправи, легкі розмовні теми та переклад текстів. 
На кожному уроці проводилася невелика письмова самостійна 
робота [11, с.56-58] . 

Згідно звіту Ужгородської гімназії за 1896-97 навчальний рік 
один вчитель викладав декілька мов, що наведено у табл. 1 [11, 
с.45-47].

Серія “Педагогіка, соціальна робота“.  Випуск 24.
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